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 بسم ا( الرحمن الرحيم
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Today is the milaad (birth-
anniversary) of Imam Tayyib, 

Its barakaat pours down like 
refreshing rain 

یِّبٖ  مِيْلادُ   مَامِ الط,  مَوْلا4ََ الاِْ
 

1 

 تهَْمِيْ كَغَیْثٍ صَيِبّٖ  برََكاَتهُٗ 
	

  

 

 

Tayyib is the son of the Fatimid-
Tayyibi Imams, 

Concealed yet manifest 

یِّبِ ابْ   ـاَلط, یِّبِينَْ الفَْاطِمِيِّ  نِ الط,
 

2 

مَامِ الحَْاضرِيِْنَ الغُْی,بٖ   ـينَْ الاِْ
	

  

 

Leading light of the sons of Abu 
Talib, Who give to seekers 
(talibeen) beyond expectation 

ينَْ اغْتَدٰ  هُوَ   الِبِیِّ ةٌ لِلط,  ىغُر,
 

3 

الِبِينَْ یفُِيْدُ فوَْقَ المَْطْلبَٖ   لِلط,
	

  

 

He performs miracles that prompt 
the intelligent to marvel, 

He possesses excellent virtues, their 
tent pitched high above the sky 

  ٍ وِي العُْقُوْلِ مُحَيرِّ َbِ ٍذُوْ مُعْجِز 
 

4 

مَاءِ مُطَن,بٖ ذُوْ مَفْخَرٍ فوَْقَ   الس,
	

  

 

His concealed soul (lahut) derives 
from God’s majestic essence, 

His body (nasut) is created from all 
things pure 

وْتِهٖ    لاَهُوْتهُُ المَْكْنوُْنُ مِنْ جَبرَُ
 

5 

ءٍ اَطْیَبٖ  4َسُوْتهُٗ   مِنْ كلُِّ شيَْ
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Even though his person is absent 
from our midst, 
His station, to me, is never absent 

 اِنْ غاَبَ مِنْ بينَِْ العِْبَادِ بِشَخْصِهٖ  
 

6 

ي, ليَسَْ مَقَامُهٗ  َyََبِمُغَی,بٖ  ف 
	

  

 

O lord of the age, son of Maulana 
Imam Tayyib,  

We know you by his name, Tayyib 

مَاَ} صَاحِبَ    العَْصرِْ ابْنَ مُوْلا4ََ الاِْ
 

7 

بٖ  یِّ یِّبِ المَْعْرُوْفَ ِ~سمِْ الط,  مِ الط,
	

  

 

O delight of the heart of the 
Meccan Nabi Mustafa,  

Whose pure body is buried in the 
city (madina) of Yathrib 

ّ وَالـْ  ِ وْرَ قلَبِْ المُْصْطَفَى المَْكيِّ  اÖسرُُ
 

8 

بْحًا فيِْ مَدِینْةَِ یثرَِْبٖ   ـمَدْفوُْنِ شـَ
	

  

 

O light of the eye for God’s great 
eye ʿAli, 

Who removes darkness from all in 
hardship who call to him 

  ِéِٰعَظِیْمَةٍ َ} نوُْرَ عينٍَْ لِلا  
 

9 

لوُ العَْمٰ   ى عَنْ كلُِّ مَرْءٍ مُعْطَبٖ يجَْ
	

  

 

O joy of the soul for the beloved 
daughter of Nabi Mustafa, Who 
brought the noblest of religions 

 َ} بهَْجَةً لِفُؤَادِ مَنْ هيَِ بضَْعُةٌ  
 

10 

فِ مَذْهَبٖ لِلمُْصْطَفَى الاْٰ   تيِْ َ~َشرَْ
	

  

 

O great king (malik), 
God’s angels (malak) offer their 
lives for you 

اûنِ كمَْ یفَْدِیكَْ مِنْ    مَلِكاً عَظِيمَْ الش,
 

11  

بٖ مََ£ٍ َ¢ٰ  َ}ءِ مُقَر,  ى ذِي الْكِبرِْ
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Your generosity encompasses the 
whole world, From the closest to 
the farthest person 

اَ} كلُ,هَا مَنْ جُوْدُهٗ    عمَ, البرََْ
 

21  

 اَبعَْدٍ مِنهْمُْ ناÖَى اَوْ اَقْرَبٖ مِنْ 
	

  

 

Your knowledge heals God’s 
servants, Your light dispels the 
blackest darkness 

 شَافٍ صُدُوْرَ عَبِیْدِهٖ  مَنْ عِلمُْهٗ  
 

13 

 جَالٍ ظَلاَمَ الغَْيهْبَٖ  مَنْ نوُْرُهٗ 
	

  

 

Your lightning flashes, your 
abundant water is for all, 

Your gifts flow like a sweet river 

 شَارٍ وَسَارٍ فيَْضُهٗ  قُهٗ مَنْ برَْ  
 

14 

 جَارٍ عَطَاهُ مِثلَْ نهَْرٍ اَعْذَبٖ 
	

  

 

What a noble Mawla! You grant 
favors, To all who come to you, far 
beyond their hopes 

 مَوْلىً ینُِيْلُ هِبَاتِهٖ  اكَْرمِْ بِهٖ  
 

15 

تَوْهِبٖ فوَْقَ المُْنىٰ    كلُ, امْرِئٍ مُسـْ
	

  

 

What a great Mawla! You teach the 
Great Truths, 

To all who are worthy 

 مَوْلىً یفُِيْدُ مِنَ الحَْقَا اَعْظِمْ بِهٖ  
 

16 

تَوْجِبٖ  اَ كلُ, امْرِئٍ مُسـْ  ئِقِ لبهُ,
	

  

 

Blissful the person who recognizes 
your high station, 
A station that pure son inherits 
from proud father 

  لِمَرْءٍ عاَرِفٍ بِمَقَامِهِ الـْطُوْبىٰ  
 

17 

 ـحَاوِيْ éَُ ابْنٌ عَنْ اَبٍ طُهْرٍ اَبيِّ 
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Those who offer allegiance to you 
will live forever in paradise, Your 
enemies will incur the severest of 
punishments in hellfire 

ٍ  وَوَلِیªهٗ   ,yَخَيرُْ مُخ ِyُْْفيِْ الخ 
 

18 

هٗ  ªبٖ  وَعدَُو  فيِ الن,ارِ شرªَ مُعَذ,
	

  

 

What a great king, 
Veiled by radiant, noble Dai l-
mutlaqs 

  ِ ّٰæِ ٍ£َِبِ دُعاَتِهِ الـْبحُِجْ  مِنْ م 
 

19 

بٖ   ـغُرِّ الْكِرَامِ المُْطْلقَِينَْ مُحَج,
	

  

 

What noble veils, 

Celestial, lustrous, their lights 
unveiled 

  ِ ّٰæِ ٗéَ ٍی,ةٍ   مِنْ حُجُب  قُدْسـِ
 

20 

جَبٖ   شَف,افةٍَ اَنوَْارُهَا لمَْ تحُْ
	

  

 

They are the stars of Aale 
Mohammad’s sky, 

Each star given light by the 
previous star 

 لِ مُحَم,دٍ كَوَاكِبُ اُفْقِ اٰ  وَهمُٗ  
 

21 

رٍ عَنْ كَوْكَبٖ   مِنْ كَوْكَبٍ مُتنَوَِّ
	

  

 

Each a pivot for their vicegerency’s 
grinding stone, If not for them, the 
stone would not turn 

مْ وَلوَْ لوَْلبٍَ لِرَٰ√ مِنْ     نِیَابتهَِِ
 

22 

 لاَهُ لمََا دَارَتْ مَكاَنةَُ لوَْلبَٖ 
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They save us by their supreme 
efforts, Or we would drown in the 
sea of materiality (bahrul hayula) 

  ٍ  فلَكمََْ وَكمَْ نجَ,وْا بِسَعْيٍ َ~لِغ
 

23 

بٖ ذِي الهْیَُوْلىٰ مِنْ عُصْبَةٍ فيِْ    رُس,
	

  

 

Each Dai is young and strong in 
caring for our wellbeing, He is old 
and wise in experienced guiding 

  ٍ  مِنْ كلُِّ دَاعٍ فيِ المَْرَافِقِ َ}فِع
	

24 

مُوْرَ وَفيِ الت,جَارِبِ اَشْيبَٖ   يجُْرِي الاُْ
	

  

 

Each Dai is fragrant with God’s 
remembrance, And the 
remembrance of Aale Mohammad 

 دَاعٍ بِذِكْرِ اللهِ جَل, ثنَاَؤُهٗ  
 

25 

دٍ مُتطََیِّبٖ وَبِذِكْرِ اٰ   لِ مُحَم,
	

  

 

Each Dai is a ‘gate’ (bab) to his 
Imam,  

His highest veil, lofty of station 

 اِمَامِهٖ  دَاعٍ كاَنَ َ~بَ مِنْ كلُِّ  
 

26 

فِيْعَ المَْنْصِبٖ  وَحِجَابهَٗ   الاَْعْلىَ الر,
	

  

 

Each Dai is sagacious and noble, 

An honored, patrician leader, with a 
strong moral fiber 

 مِنْ كلُِّ دَاعٍ لوَْذَعِيٍّ مُكْرَمٍ  
 

27 

يٍّ مُنْجَبٖ   قرَْمٍ كَرِيمٍْ اَرْيحَِ
	

  

 

Aided, helped and directed by God, 
Inspired, spoken to, refined 

دٍ   ,دٍ وَمُسَد,  وَمُوَف,قٍ وَمُؤَی
 

28 

بٖ  ثٍ وَمُهَذ, عٍ وَمُحَد,  وَمُرَو,
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O Tayyib, leader of both worlds, 
both domains, 

Both Arab and non-Arab 

,قَلينَِْ   دَ الْكَوْنينَِْ وَالث یِّ  وَالـَْ} سـَ
 

29 

 ـفِرْقينَِْ فِرْقٍ مُعْجِمٍ اَوْ مُعْربِٖ 
	

  

 

I am Taher Saifuddin, your servant, 
O son of the pure Wasi, O son of 
the Prophet 

یْفُ دِيْنٍ طَاهِرٌ مَمْلُ اَ    وْكُكمُْ 4َ سـَ
 

30 

هْرِ بلَْ َ}بْنَ الن,بيِّ  ªبْنَ الوَْصيِِّ الط{َ 
	

  

 

O refuge for those who seek 
guidance, succor for those who seek 
aid, O intercessor for the sinful 

ةَ الـْ  شِدِيْنَ وَعُصرَْ  َ} عِصْمَةَ المُْسْترَْ
 

31 

فِدِيْنَ وََ} شَفِيْعَ المُْذْنِبٖ   ـمُسْترَْ
	

  

 

How many favors, how many 
blessings, have you granted me, 
How many honors, how many gifts 

 كمَْ نِعْمَةٍ اَعْطَیْتنيَِْ كمَْ مِن,ةٍ  
 

32 

 اَوْلیَْتنيَِْ كمَْ مَفْخَرٍ كمَْ مَوْهِبٖ 
	

  

 

You created me, you taught me, you 
refined me 

You, O benevolent Maula, brought 
me close 

,مْتَنيِْ   بتْنيَِْ اَنشَْاûتنيَِْ علَ  هَذ,
 

33 

بتْنيَِْ تقَْریِبَْ مَوْلىً مُحْدِبٖ   قرَ,
	

  

 

You gave me full authority, you 
gave me honor, You crowned me 
with the precious crown of Nass 

جْتنيَِْ اَطْلقَْتنيَِْ    اكَْرَمْتنيَِْ توَ,
 

34 

بٖ  بْتنيَِْ َ~لن,صِّ خَيرَْ مُعَص,  عَص,
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You granted me dignity, you gave 
me gifts, You ranked me, as you 
wished, in the best company 

,بْتنيَِْ   لتَْنيِْ رَت فتْنيَِْ فضَ,  شرَ,
 

35 

 فِيْمَا اَرَدْتَ وَشِئتَْ خَيرَْ مُرَت,بٖ 
	

  

 

You inspired me, you aided me, you 
directed me, You showed at my 
hands wondrous marvels 

دْتنيَِْ   ,دْتنيَِْ سَد,  اَلهْمَْتَنيِْ اَی
 

36 

ّ شَاûنٍ مُغْربِٖ   اَظْهَرْتَ بيِْ مِنْ كلُِ
	

  

 

By your grace, we are granted so 
many victories, In the world of 
religion and in the physical world 

 بِیُمْنِكَ قدَْ اَتتَْ كمَْ مِنْ فتُُوْحَاتٍ  
 

37 

نیَْا بِغَيرِْ ترََقªبٖ  ª¢يْنِ وَا  فيِ اِ¢ّ
0	

  

 

My father and mother are your 
ransom, O son of Murtaza, 
Rise up for religion, O Maula, raise 
your sword for God 

يْ اَنتَْ َ}بْنَ  المُْرْتضىَٰ   بيِْ وَاُمِّ َ~َ 
 

38 

 ِ ّٰæِ َيْنِ قُمْ مَوْلاَي ّyِِاغْضَبٖ ل  
	

  

 

My father and mother are your 
ransom, O son of Mustafa, Rise up, 
ascend the high pulpit and preach 

يْ اَنتَْ َ}بْنَ  المُْصْطَفٰ   بيِْ وَاُمِّ  ىَ~َ
 

39 

مَ وَاخْطُبٖ  هُ المُْعَظ,  قُمْ وَارْقَ مِنبرََْ
	

  

 

Almighty God, Vanquisher and 
Most High, will aid you, 
With his mighty, powerful armies 

كَ اللهُ الْكَبِيرُْ القَْاهِرُ الـْ   فيَُمِد,
 

40 

 ـمُتَعَالِ َ~لجُْنْدِ الاَْعَزِّ الاَْغْلبَٖ 
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If you wish it, O Master of the 
World, 

Nothing is hard 

 ىاَمْرًا يرُٰ  ترُدِْ مَوْلىَ الوَْرىٰ وَلئنَِْ  
 

41 

تَصْعَبٖ   صَعْبًا فلَيَسَْ بِمُعْسرٍِ مُسـْ
	

  

 

Your wish is God Almighty’s wish, 
For you are his essence, his selected 
treasure 

  ٗéَُمَا شِئتَْ شَاءَ اللهُ جَل, جَلا 
 

42 

تهُُ الخَْبيِّ  اِذْ اَنتَْ صِفْوَتهُٗ   وَخَيرَْ
	

  

 

I offer my all as ransom for you, O 
Master of the World, 

My life, my children, my father, my 
father’s father too 

بنَْ اَفْ    اءِ }َ دِیكَْ َ~لحَْوَْ~ءِ وَالاَْ
 

43 

 ى وَاَبيِْ كَذَاكَ اَبيِْ اَبيِْ مَوْلىَ الوَْرٰ 
	

  

 

I offer my all as ransom for you O 
Maula, You have dazzled the world 
with your excellence 

 اَفْدِیكَْ َ} مَوْلاَيَ كمَْ اَظْهَرْتَ مِنْ  
 

44 

 شَاûنٍ جَلِیْلٍ لِلخَْلاَئِقِ مُعْجِبٖ 
	

  

 

I have always offered sincere 
counsel to my Imam,  
Following the best of paths 

مَامِناَ  یتُْ كلُ, نصَِیْحَةٍ لاِِ  اَد,
 

45 

 مَوْجُوْبةٍَ بِسُلوُْكِ نهَْجٍ اَصْوَبٖ 
	

  

 

Fifty years of service for my Maula, 
Son of Nabi Mustafa, who is always 
kind to me 

سُوْنَ عاَمًا اَخْدِمُ ابـْ   وَالاْنَٓ ليِْ خمَْ
 

46 

 مَوْلىً اَرَاهُ اَبرَ, بيِْ ى ـنَ المُْصْطَفٰ 
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O when I will see, 
The sun rising from the West 

 َ}لیَْتَ شِعْرِيْ اَي, یوَْمٍ تطَْلعَُ الـ 
 

47 

ةُ مِنْ نوََاÍِ المَْغْربِٖ  مْسُ المُْنِيرَْ  ـش,
	

  

 

I have always charged the children 
of this radiant Dawat, To be sincere 
in love for their Mawla 

اءِ ِ~لـْ  عْوَةِ الغَْر,  وَاَمَرْتُ اَهْلَ ا¢,
 

48 

 اِخْلاَصِ فيِْ حُبِّ المَْوَاليِ الاَْوْجَبٖ 
	

  

 

I have encouraged them to engage 
in a trade that will bring them 
salvation, Alongside the trade and 
livelihood of this world 

 وَندََبْتهُمُْ لِتِجَارَةٍ تنُْجِيهِْمٖ  
 

49 

نیَْا مَعًا وَالمَْكْسَبٖ  ª¢وَلِمَتْجَرِ ا 
	

  

 

The radiant Dawat is our ark of 
salvation, Victory is assured for 
those who climb aboard 

اتِناَ  اءُ فُْ£ُ نجََ عْوَةُ الغَْر,  اَ¢,
 

50 

 فوَْزَ اَقْوَامٍ علَيهَْاَ رُك,بٖ َ} 
	

  

 

O Naseem breeze, convey my 
highest salaam to my Imam, 

A salaam burnished with humble 
sajadaat 

غْ ِ~لخُْضُوْعِ اِمَامَناَ  ِّ يمُْ بلَ  اÖنسَـِ
 

51 

نىٰ  جُوْدِ مُذَه,بٖ اَسـْ ªسَلاَمٍ ِ~لس  
	

  

 

May Allah bestow salawaat on the 
Prophet and his progeny, As long as 
the turtle dove warbles melodiously 

  ُéِْٰعلىََ الن,بيِِّ وَاٰ صَلى, الا  ٖéِ 
 

52 

 مَا غنَ, وَرْقاَءٌ بِصُوْتٍ مُطْربِٖ 
	

  


